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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৮১৯ [আজািতক নাারঃ ১২১১]

১৬। হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১৭. ইহরােমর কারেভদ, ইফরাদ, িকরান ও তামাু হােজর জন ইহরাম বাধা জািয়য, একে উমরাহ ও

হােজর ইহরাম বাধাও জািয়য এবং িকরান হাজ পালনকারী কখন ইহরামমু হেব

َلع جخَالِ الْحدازِ اوجانِ ورالْقو تُّعالتَّمو جالْح ادفْروزُ اجي نَّهاو امرحالا وهانِ ۇجيباب ب

هنُس نالْقَارِنُ م لحي َتمو ةرمالْع

আরবী

حدَّثَنَا زُهير بن حربٍ، واسحاق بن ابراهيم، قَال زُهير حدَّثَنَا وقَال، اسحاق اخْبرنَا

ه عنها ‐ قَالَتال شَةَ، ‐ رضائع ندِ، عوسالا نع ،يماهربا نورٍ، عنْصم نع ،رِيرج

خَرجنَا مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم ولا نَرى الا انَّه الْحج فَلَما قَدِمنَا مةَ

لحنْ يا دْىالْه اقس ني لَم نه عليه وسلم مال صل هال ولسر رمتِ فَايفْنَا بِالْبتَطَو

‏.‏ قَالَت لَلْنحفَا دْىالْه قْنسي لَم هاوسنو دْىالْه اقس ني لَم نم لفَح ‐ قَالَت ‐

ولسا ري قُلْت ‐ قَالَت ‐ ةبصلَةُ الْحلَي انَتا كتِ فَلَميبِالْب طُفا فَلَم تضشَةُ فَحائع

اله يرجِع النَّاس بِعمرة وحجة وارجِع انَا بِحجة قَال ‏"‏ اوما كنْتِ طُفْتِ لَيال قَدِمنَا

مةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالَت قُلْت لا ‏.‏ قَال ‏"‏ فَاذْهبِ مع اخيكِ الَ التَّنْعيم فَاهلّ بِعمرة ثُم موعدُكِ

مانَ كذَا وكذَا ‏"‏ ‏.‏ قَالَت صفيةُ ما اران الا حابِستَم قَال ‏"‏ عقْرى حلْقَ اوما كنْتِ

هال ولسر نيشَةُ فَلَقائع رِي ‏"‏ ‏.‏ قَالَتانْف ساب ‏"‏ لا ‏.‏ قَال َلب رِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَتالنَّح موطُفْتِ ي

وهدَةٌ وعصنَا ما وا اهلَيبِطَةٌ عنْهنَا ماةَ وم ندٌ معصم وهه عليه وسلم وال صل

منْهبِطٌ منْها ‏.‏ وقَال اسحاق متَهبِطَةٌ ومتَهبِطٌ ‏.‏

বাংলা

২৮১৯-(১২৮/...) যুহায়র ইবনু হারব ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আিয়শাহ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন

বেলন, ধুমা হের উেেশই আমরা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে রওনা হলাম। আমরা

(মায়) পৗেছ বায়তুাহ এর ওয়াফ (তাওয়াফ/তওয়াফ) করলাম। যারা কুরবানীর প (হাদী) সােথ আেনিন,
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রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদরেক ইহরাম খালার িনেদশ িদেলন। আিয়শা (রািযঃ) বেলন,

অতএব যারা কুরবানীর পর সে আেনিন, তারা ইহরাম ছেড় িদল। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর সহধিমণীগণ সােথ কুরবানীর প আেননিন। তাই তারাও ইহরাম খুেল ফলেলন।

আিয়শাহ (রািযঃ) আরও বলেলন, আমার মািসক দখা িদল এবং বায়তুাহ এর তওয়াফ করেত পারলাম না।

হাসবায় অবােনর রােত আিম বললাম, হ আাহর রসূল! লােকরা হ ও উমরাহ কের িফের যাে, আর

আিম ধু হা (হ/হজ) কের িফরিছ। িতিন িজেস করেলন, আমরা য রােত মায় (মায়) পৗেছিছ, তখন

তুিম িক বায়তুাহ এর ওয়াফ করিন? আিম বললাম, না। িতিন বলেলন, তাহেল তুিম তামার ভাইেয়র সােথ

তান’ঈম যাও এবং (সখােন) উমরার ইহরাম বাঁধ। অতঃপর তুিম অমুক অমুক জায়গায় (আমােদর সােথ) িমিলত

হেত পারেব।

উুল মুিমনীন সিফয়াহ (রািযঃ) বলেলন, মেন হয় আিম আপনােদর আটিকেয় রাখব। রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, দূর হতভাগী, তামার সবনাশ হাক! তুিম কুরবানীর িদন বায়তুাহ এর ওয়াফ

কেরেছা? িতিন বলেলন, হাঁ, কেরিছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তাহেল কান অসুিবধা নই,

তুিম অসর হও।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সােথ সাাৎ করেলন, িতিন মার

(মার) উভূিম িদেয় অসর হিেলন। আর আিম তা অিতম কের িনভূিমেত নামিছলাম। অথবা িতিন

উভূিম অিতম কের িনভূিমর িদেক অসর হিেলন, আর আিম িনভূিম থেক উভূিমর িদেক অসর

হিলাম।

ইসহােকর বণনায় আেছ, আিয়শাহ (রািযঃ) এবং রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উভেয় িনভূিম অিতম

করিছেলন। (ইসলািমক ফাউেশন ২৭৯৬, ইসলামীক সার ২৭৯৪)

English

A'isha (Allah be pleased with her) reported:
We went with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and we did not see but that he
(intended to perform) Hajj (only), but when we reached Mecca we
circumambulated the House; and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) commanded
that he who did not have with him a sacrificial animal should put off Ihram.
She (A'isha) said: (And consequently) those who did not bring the sacrificial
animals with them put off Ihram; and among his wives (too) who had not
brought the sacrificial animals with them put off Ihram. A'isha said: I entered
my period and could not (therefore) circumambulate the House. When it was
the night of Hasba she said: Messenger of Allah, people are coming back
(after having performed both) Hajj and'Umra, whereas I am coming back
only with Hajj, whereupon he said: Did you not circumambulate (the Ka'ba)
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that very night we entered Mecca? She (A'isha) said: No, whereupon he said:
Go along with your brother to Tan'im and put on the Ihram for Umra, and it
is at such and such a place that you can meet (us). (In the meanwhile)
Safiyya (the wife of the Holy Prophet) said: I think, I will detain you (since I
have entered in the monthly) period and you shall have to wait for me for
the farewell circuit). Thereupon he (the Holy Prophet) said: May you be
wounded and your head shorn did you not circumambulate on the Day of
Sacrifice (10th of Dhu'l-Hijja)? She said: Yes. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: There is
no harm. You should go forward. 'A'isha said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
was going upwards to the side of Mecca, whereas I was coming down from
it, or I was going upward, whereas he was coming down. Isbiq said: She was
climbing down, and he was climbing down.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49902

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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